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KIN is een collectie kasten in diverse 

afmetingen. Ongeacht hun toepassingsgebied 

bieden ze ruimte aan de belangrijke 

dingen in ons leven. 

KIN est une collection d’armoires de 

différentes tailles. Quelle que soit leur 

utilisation, on peut y ranger les objets 

les plus importants de notre vie.



K I N  TA L L

Ondanks zijn forse afmetingen blijft KIN TALL toch 

bescheiden. KIN TALL is uitsluitend met een een-

voudige plint verkrijgbaar.

Malgré sa taille considérable KIN TALL de-

meure modeste. KIN TALL est uniquement 

disponible avec une plinthe simple. 

K I N  B I G

Als opzichzelfstaand meubelstuk biedt KIN BIG do-

eltreffende opbergmogelijkheden voor allerhande 

toepassingen.

Comme meuble individuel KIN BIG offre un 

bon nombre d’options de rangement adaptées 

à toutes sortes d‘utilisations.

K I N  L O N G

Met zijn ontelbare combinatiemogelijkheden is KIN 

LONG het meest veelzijdige element uit de familie 

en maakt uiteenlopende opstellingen mogelijk.

Grâce à ses nombreuses combinaisons KIN 

LONG est l‘élément le plus polyvalent de la 

famille et permet de composer différentes 

sortes d’installations.

WI J  Z I J N  E E N  FA M I L IE

De kasten met hun verschillende vormen en afmetingen 

bieden precies de juiste hoeveelheid ruimte voor zo goed als iedere situatie. 

KIN biedt fl exibiliteit en past zich aan de veranderingen in uw leven aan.

In de loop der tijd kunnen afzonderlijke elementen zowel thuis 

als op kantoor verschillende functies vervullen. 

Ieder lid van de KIN-familie heeft zijn eigen karakter maar vormt 

toch een perfecte aanvulling op de andere familieleden.



Als opzichzelfstaand meubel, naast elkaar of op 

elkaar: KIN LONG past zich perfect aan allerlei situ-

aties aan.

Comme meuble individuel, juxtaposé ou em-

pilé: KIN LONG s’adapte parfaitement à tou-

tes sortes de situations.

Door zijn veelzijdigheid kan KIN LONG met u en uw 

veranderende behoeften meegroeien.

En raison de sa polyvalence, KIN LONG, tout 

comme vous, peut évoluer et s’adapter à vos 

nouveaux besoins.

K I N  T I N Y

Als nachtkastje met lades of als bijzetmeubel in 

een hal of wachtkamer geeft KIN TINY het dageli-

jks leven een ander accent.

KIN TINY saura raviver votre quotidien 

comme table de chevet avec tiroirs ou meu-

ble d‘appoint dans un couloir ou une salle 

d‘attente.

N O U S  S O M M E S  F U N E  FA M I L L E

Les armoires avec leurs différentes formes et 

tailles offrent exactement la quantité d‘espace adaptée à 

presque toutes les situations. KIN symbolise 

fl exibilité et adaptation aux changements de votre vie.

Au fur et à mesure de leur utilisation les éléments individuels 

pourront remplir différentes fonctions à la maison comme au bureau. 

Chaque membre de la famille KIN a sa propre personnalité 

et se chargera en même temps de compléter les autres 

éléments de cette même famille.



A R M O I R E - P E N D E R I EK L E D I N G K A S T

T

L



KIN TALL 1 // Kast met houten plint, eiken gebeitst ‘graphite grey’, massief hout

CAR LA // Spiegel, wandmontage met plank, eik, massief hout met  M O R PH STO O L // Krukje, eik, 

onderstel massief hout, zitting gelamineerd hout met houtfi neer, zitting bekleed met stof Nadir 182, Kvadrat

PELLE // Stoel, eiken frame, massief hout, vrij hangende zitting van kernleder, ‘asphalt’ (linkerpagina)

KI N TALL 1 // Armoire-penderie avec plinthe en chêne teinté ‘graphite grey’, bois massif

CAR LA // Miroir, fi xage au mur avec planche en chêne, bois massif avec  

M O R PH STOO L // Tabouret en chêne, piètement en bois massif, 

siège en bois contrecollé avec placage de bois siège recouvert de tissu Nadir 182, Kvadrat

P E LLE // Chaise, structure en chêne, bois massif, siège suspendu de croupon, ‘asphalt’ (page à gauche)



Boven: KIN Hang, kledingroede, eik, massief hout

Onder: KIN Flat, uittrekbare plank, eik, massief hout

Ci-dessus: KIN Hang, tringle à habits en chêne, bois massif

Ci-dessous: KIN Flat, plateau coulissant en chêne, bois massif



Boven: KIN Shelf, legplank met Tip-on beslag, eik, massief hout

Onder: KIN Drawer, inzetlade, eik, massief hout

Ci-dessus: KIN Shelf, étagère en chêne avec fi xation Tip-on, bois massif

Ci-dessous: KIN Drawer, tiroir intérieur en chêne, bois massif



KIN TALL 1  & 2 // Kastencombinatie met houten plint, Amerikaans noten, massief hout

met KIN Shelf, legplank met Tip-on beslag, KIN Hang, kledingroede, KIN Drawer, inzetlade 

Amerikaans noten, massief hout

KI N TALL 1 & 2 // Combinaison d’armoires-penderies avec plinthe en noyer américain, bois massif 

avec KIN Shelf, étagère avec fi xation Tip-on, KIN Hang, tringle à habits, KIN Drawer, tiroir intérieur

en noyer américain, bois massif



KIN TALL 1  & 2 // Kastencombinatie met houten plint, Amerikaans noten, massief hout 

M I UT C O M FO RT // Boxspringbed, stof Hero 931, Kvadrat, bedpoten Amerikaans noten, massief hout

DAYD R EAM // Sprei, stof Revive 1 454, Kvadrat

KI N TALL 1 & 2 // Combinaison d’armoires-penderies avec plinthe en noyer américain, bois massif 

M I UT C O M FO RT // Lit boxspring, tissu Hero 931, Kvadrat, pieds de lit en noyer américain, bois massif 

DAYD R EAM // Couvre-lit, tissu Revive 1 454, Kvadrat



GRAN D  M ELLOW // Bed, eiken onderstel, massief hout

rugkussens bekleed met leder Jepard ‘schlammgrau‘, Reinhardt, lederen rijgveter ‘pastel smoke blue’

DAYD R EAM // Sprei, stof Pause 4 254, Kvadrat en plaid, stof Topia messing, Rohi

B O N DT L // Bijzettafel, eik, massief hout

G RAN D  M E LLOW // Lit, piètement en chêne, bois massif

coussins du dossier recouverts de cuir Jepard ‘schlammgrau’, Reinhardt, 

aiguillette en cuir ‘pastel smoke blue’

DAYD R EA M // Couvre-lit, tissu Pause 4 254, Kvadrat et plaid, tissu Topia messing, Rohi

BO N DT L // Table d’appoint en chêne, bois massif



KIN TALL 2 // Kast met houten plint

met KIN Shelf, legplank met Tip-on beslag, KIN Hang, kledingroede, KIN Flat, uittrekbare plank

eik, massief hout

KI N TALL 2 // Armoire-penderie avec plinthe

avec KIN Shelf, étagère avec fi xation Tip-on, KIN Hang, tringle à habits, KIN Flat, plateau coulissant

en chêne, bois massif



C O M M O D EL A D E K A S T

B

G



KIN B IG // Ladekast, eiken gebeitst ‘cold grey’, massief hout

met KIN Base 3, stalen onderstel met matte poedercoating ‘stone grey’ (RAL 7030), h 50 cm

KIN Shelf, legplank met Tip-on beslag en KIN Hang, kledingroede, eik, massief hout

KI N B I G // Commode en chêne teinté ‘cold grey’, bois massif

avec KIN Base 3, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘stone grey’ (RAL 7030), h 50 cm

KIN Shelf, étagère avec fi xation Tip-on et KIN Hang, tringle à habits, en chêne, bois massif
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KIN B IG // Ladekast met houten plint 

eik, massief hout

KI N B I G // Commode avec plinthe en bois

en chêne, bois massif

C U I S I N E  GÉ N É R EU X 

A R MOI R E-PE N DE R I E  C OM PAC T E 

BU F F ET  DE   

K L E DI NGK A S



KIN B IG // Ladekast met houten plint 

Amerikaans noten, massief hout

KI N B I G // Commode avec plinthe  

en noyer américain, bois massif
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D A N S  L A  C H A M B R E  À  C O U C H E R  S E  T R A N S F O R M E R A  

E N  U N 

C OM MODE  I N DI V I DU E L L E 

M EU BE L  VO OR  DE  H A L .

H A L LWAY  F U R N I T U R E .
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KIN B IG // Ladekast met houten plint  

Amerikaans noten, massief hout

KI N B I G // Commode avec plinthe  

en noyer américain, bois massif 

T O U T E S  L E S  F A C E S  D ’A R M O I R E 

P E U V E N T  S ’ O U V R I R  PA R  U N  S I M P L E  

T O U C H E R  D U

C E  M É C A N I S M E  E S T  U N 

E T  D É C O R AT I F  AYA N T  D E U X  F O N C T I O N S .

M É C A N I S M E  T I P - ON . 

É L É M E N T  TAC T I L E 
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KIN LO N G // Dressoir, eiken gebeitst ‘chalk’, massief hout

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘white’ (RAL 9016), h 25 cm

KIN LO N G // Dressoir, eik, massief hout 

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm (rechterpagina)

en KIN BASE 1, houten plint, massief hout (linkerpagina)

KI N LO N G // Buffet en chêne teinté ‘chalk’, bois massif

avec KIN Base 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘white’ (RAL 9016), h 25 cm

KI N LO N G // Buffet en chêne, bois massif

avec KIN BASE 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm 

(page à droite)

et KIN BASE 1, plinthe en bois massif (page à gauche)





KIN LO N G // Dressoir, eik, massief hout

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm

KI N LO N G // Buffet en chêne, bois massif

avec KIN BASE 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm



P E T I T  M E U B L EB I J Z E T M E U B E L

T

Y



KIN TINY // Bijzetmeubel met houten plint, eik, massief hout

FR IDAY 2 // Gestoffeerde zitbank, 2-zits, eiken frame, massief hout

stof Steelcut Trio 2 413, Kvadrat met ARA // Kussen, stof Haakon 2 422, Kvadrat

KI N TI NY // Petit meuble avec plinthe en chêne, bois massif

F R I DAY 2 // Canapé, 2 places, structure en chêne, bois massif

tissu Steelcut Trio 2 413, Kvadrat avec ARA // Coussin, tissu Haakon 2 422, Kvadrat



Net als 

het 

leven zelf 

worden onze 

behoeften 

aan opbergruimte 

voortdurend 

beïnvloed 

door 

verandering.

Het idee om 

nieuwe toepassingen 

voor losse 

kastelementen 

te kunnen vinden, 

maakt net zozeer deel

uit van de collectie 

als de mogelijkheid 

om persoonlijke 

oplossingen te bedenken.

KIN TINY // Bijzetmeubel, eik met lazuurbeits ‘poppy‘ (RAL 2002), massief hout 

KIN B IG // Ladekast, eik, massief hout

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm

KI N TI NY // Petit meuble en chêne avec lasure ‘poppy’ (RAL 2002), bois massif

KI N B I G // Commode en chêne, bois massif

avec KIN BASE 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm

 

U I T  –  V E R H U I Z E N  –  G A A N  S A M E N W O N E N  …

WE  T R E K K E N  E R GE N S  IN   – 



Comme 

notre vie, 

nos besoins 

d’espace 

évoluent 

perpétuellement.

La collection 

se caractérise 

par le fait 

de pouvoir modeler 

les utilisations 

des armoires 

individuelles tout en 

concevant un nombre 

de solutions 

personnalisées.

N O U S  E M M É N A G E O N S  –

D É M É N A G E O N S  –  A L L O N S  V I V R E  E N S E M BL E   …

KIN B IG // Ladekast, eiken gebeitst ‘cold grey’, massief hout

KIN LO N G // Dressoir met houten plint, eik, massief hout

KI N B I G // Commode en chêne teinté ‘cold grey’, bois massif

KI N LO N G // Buffet avec plinthe en bois, en chêne, bois massif



KIN LO N G // Dressoir met en zonder houten plint

eik, eiken gebeitst ‘chalk’ en Amerikaans noten, massief hout

KI N LO N G // Buffet avec et sans plinthe en bois

en chêne, chêne teinté ‘chalk’ et noyer américain, bois massif



KIN LO N G // Dressoir, eiken gebeitst ‘chalk’, massief hout

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘white’ (RAL 9016), h 25 cm

KIN LO N G // Dressoir, eik, massief hout

KIN TINY // Bijzetmeubel, Amerikaans noten, massief hout

KI N LO N G // Buffet en chêne teinté ‘chalk’, bois massif

avec KIN Base 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘white’ (RAL 9016), h 25 cm

KI N LO N G // Buffet en chêne, bois massif

KI N TI NY // Petit meuble en noyer américain, bois massif

S I M PL IC I T É  I N T E N T I O N N E L L E

D OE L BEW U S T E  E E N V O U D

De verschillende 

opbergelementen 

kunnen als opvallend 

losstaand meubel 

of juist in een 

wat minder 

opvallende combinatie 

gebruikt worden.

Les différents 

éléments de 

rangement peuvent 

être utilisés pour 

composer un meuble

 individuel décoratif 

ou dans des combinaisons 

plus discrètes.



RUIM T E  VOOR  I DE E Ë N

IDE E Ë N  OM  ME E  T E  SP E L E N

SPE L E N ME T  DE  RUIM T E

Veranker met  

wandbevestiging 

om kantelen te  

voorkomen!



D E  L’ E S PAC E P O U R

L E S  I D É E S

D E S  I D É E S  P O U R  J O U E R

J O U E R  AV E C  L’ E S PAC E

Ancrer à l’aide 

de fi xation de sécurité 

afi n de prévenir

l’instabilité!



De kleuren 

van het onderstel 

zijn zodanig 

afgestemd op de 

natuurlijke hout- 

en beitstinten 

dat er een 

evenwichtig, 

monochroom 

totaalbeeld ontstaat.

Het onderstel 

is als een 

geïntegreerd element 

vormgegeven. 

Daardoor lijkt 

de massief houten 

kast één geheel 

met het stalen 

onderstel met 

poedercoating.

KIN LO N G // Dressoir, eik met lazuurbeits ‘poppy‘ (RAL 2002), massief hout

met KIN Base 3, stalen onderstel met matte poedercoating ‘poppy’ (RAL 2002), h 50 cm

KI N LO N G // Buffet en chêne avec lasure ‘poppy’ (RAL 2002), bois massif

avec KIN Base 3, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘poppy’ (RAL 2002), h 50 cm

O P  E I GE N  BE N E N  S TA A N



Les couleurs 

du piètement 

correspondent 

parfaitement 

aux tons 

des bois naturels 

et teintés créant 

une vue 

d’ensemble équilibrée 

et monochrome.

Le piètement 

est intégré au

reste du meuble. 

Ainsi l’armoire 

en bois massif 

semble constituer 

un ensemble 

avec le piètement 

d’acier revêtu 

de poudre mate.

KIN LO N G // Dressoir, eik, massief hout

met KIN Base 3, stalen onderstel met matte poedercoating ‘stone grey’ (RAL 7030), h 50 cm

KI N LO N G // Buffet en chêne, bois massif

avec KIN Base 3, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘stone grey’ (RAL 7030), h 50 cm

L E S  P I E D S  SU R  T E R R E 



D A N K Z I J  V E R S C H I L L E N D E  S O O R T E N

O N D E R S T E L L E N  Z I J N  E R  D I V E R S E 

M O GE L I J K  D IE  O O K  V O O R

T O E PA S S IN GE N  O P L O S S IN GE N 

B IE D E N .

C OM BI NAT I E S

ONGE BRU I K E L I J K E



G R Â C E  A U X  D I F F É R E N T E S 

S O R T E S  D E  P I È T E M E N T S  L E S 

M E U B L E S  P E U V E N T  Ê T R E 

A F I N  D E  P R O P O S E R 

D E S  S O L U T I O N S  P O U R  U N  N O M B R E

A S S O C I É S 

D’ U T I L I S AT ION S  PA RT IC U L I È R E S .



KIN LO N G // Dressoir, eiken gebeitst ‘smoke blue’, massief hout

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm  

FR IDAY 1 // Fauteuil, eiken frame, massief hout

rugleuning kernleder ‘natural’, kussens bekleed met stof Coda 2 722, Kvadrat

R EAD N O O N // Leeslamp, lampenkap textiel ‘white’, metalen frame met poedercoating ‘matt black’

KI N LO N G // Buffet en chêne teinté ‘smoke blue’, bois massif

avec KIN BASE 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘stone grey’ (RAL 7030), h 25 cm

F R I DAY 2 // Fauteuil, structure en chêne, bois massif

dossier de croupon ‘natural’, coussins recouverts de tissu Coda 2 722, Kvadrat

R EAD N OO N // Lampadaire, abat-jour textile ‘white’, cadre en métal revêtu de poudre ‘matt black’





KIN LO N G // Dressoir, Amerikaans noten, massief hout, doorlopende houtnerf

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘black’ (RAL 9005), h 25 cm

M O R PH D IN IN G // Stoel, onderstel Amerikaans noten, massief hout

buitenkant bekleed met stof Pilot 792, Raf Simons, binnenkant bekleed met stof Harald 2 792 en 192, Kvadrat

TU R NTAB LE // Tafel, Amerikaans noten, massief hout, Ø 140 cm

KI N LO N G // Buffet en noyer américain, bois massif, nervure de bois ininterrompue

avec KIN Base 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘black’ (RAL 9005), h 25 cm

M O R PH D I N I N G // Chaise, piètement en noyer américain, bois massif

extérieur recouvert de tissu Pilot 792, Raf Simons, 

intérieur recouvert de tissu Harald 2 792 and 192, Kvadrat

TU R NTAB LE // Table en noyer américain, bois massif, Ø 140 cm





VA N W E GE  Z I J N 

B IE D T  K IN  E E N  A LT E R N AT IE F

A A N  V O O R  S P E C I F IE K E  K A S T E N 

D IE  IN  E E N  A N D E R E  O P S T E L L IN GIN  E E N  AA NN DD E RR E  OO P S T E L L IN G 

N U TT T E L O OO SS  WW OO R D EE NN .

V E E L Z I J DIGH E I D

KIN TINY // Bijzetmeubel, eik met lazuurbeits ‘poppy’ (RAL 2002), massief hout

met KIN Base 2, stalen onderstel met matte poedercoating ‘poppy’ (RAL 2002), h 25 cm

M 11 DESK // Tafel met opbergruimte, eik, massief hout

groot tafelblad naar één zijde open te schuiven, l 145/199 cm

NONOTO // Stoel, eik, massief hout, zitting bekleed met stof Revive 2 523, Kvadrat

KI N TI NY // Petit meuble en chêne avec lasure ‘poppy’ (RAL 2002), bois massif

avec KIN Base 2, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘poppy’ (RAL 2002), h 25 cm

M 11 D ES K // Table en chêne avec compartiment de rangement, bois massif

grand plateau coulissant d’une côté, l 145 /199 cm

N O N OTO // Chaise en chêne, bois massif, siège recouvert de tissu Revive 2 523, Kvadrat



KIN LO N G // Dressoir, eik met lazuurbeits ‘poppy‘ (RAL 2002), massief hout

met KIN Base 3, stalen onderstel met matte poedercoating ‘poppy’ (RAL 2002), h 50 cm 

RAI L // Tafel, eik, massief hout met geïntegreerde uittrekbladen, eiken gebeitst ‘chalk’, massief hout, l 180 / 280 cm 

1. 3  C HAI R // Stoel, eik, massief hout, zitting bekleed met leder Jepard ‘cognac’, Reinhardt 

en stof Steelcut 2 535 en 550, Kvadrat met 

1. 3  STO O L // Krukje, eik, massief hout, zitting bekleed met stof Steelcut 2 615, 660 en 545, Kvadrat

KI N LO N G // Buffet en chêne avec lasure ‘poppy’ (RAL 2002), bois massif

avec KIN Base 3, piètement en acier revêtu de poudre mate ‘poppy’ (RAL 2002), h 50 cm

RAI L // Table en chêne, bois massif, avec rallonges intégrées en chêne teinté ‘chalk’, 

bois massif, l 180 / 280 cm

1. 3  C HAI R // Chaise en chêne, bois massif, siège recouvert de cuir Jepard ‘cognac’, Reinhardt

et de tissu Steelcut 2 535 et 550, Kvadrat

1. 3  STOO L // Tabouret en chêne, bois massif, siège recouvert de tissu Steelcut 2 615, 660 et 545, Kvadrat

À  C A U S E  D E  S A 

K I N  S ’ O F F R E  C O M M E  A LT E R N AT I V E 

A U X  A R M O I R E S  S P É C I F I Q U E S

D E V E N A N T  A L O R S  I N U T I L E S  D A N SDDDD E V E NNN AAA NN T  A L O R S  I N U T I L E S  D A

O N .U N E  TTTT OOOO U T E  A U T R E  D I S P O S I T I O

P OLY VA L E N C 



N A A S T  D E  N E U T RRR AAA LLL EEE  KKK LLL EE UU R SS CC HH AA KK E R IN GE NN 

VA N  ‘C H A L K ’  T O T  ‘G R A P H I T E  B L A C K ’  E N O T ‘G R A P H I T E B L A C K ’ E N

D E  N AT U U R L I J K E  H O U T T IN T E N  Z E T  D E  N IE U W E 

K L E U R  ‘ P O P P Y ’  Z I C H Z E L F  O P  D E  K A A R T  A L S 

K L A S S I E K E  B A S ISK L EU R .



E N  P L U S  D E S  N U A N C E S  N E U T R E S 

‘ C H A L K ’  J U S Q U ’A U X  N U A N C E S 

‘ G R A P H I T E  B L A C K ’  E T  D E S  T O N S 

D E  B O I S  N AT U R E L S ,  L A  N O U V E L L E 

C O U L E U R  ‘ P O P P Y ’  S E  D I S T I N G U E  

C OM M E  C OU L EU R  DE  BA S E  C L A S S IQU E .





KIN TINY // Bijzetmeubel met houten plint, eik, massief hout

GRAN D  M ELLOW // Bed, eiken onderstel, massief hout

rugkussens bekleed met leder Jepard ‘schlammgrau’, Reinhardt, lederen rijgveter ‘pastel smoke blue’

DAYD R EAM // Sprei, stof Pause 4 254, Kvadrat 

en plaid, stof Topia messing, Rohi

N EAT N O O N // Tafellamp, lampenkap textiel ‘warmgrey’, 

metalen frame met poedercoating ‘matt black’, refl ectiescherm

KI N TI NY // Petit meuble avec plinthe en chêne, bois massif

G RAN D  M E LLOW // Lit, piètement en chêne, bois massif, coussins du dossier recouverts de cuir 

Jepard ‘schlammgrau’, Reinhardt, aiguillette en cuir ‘pastel smoke blue’

DAYD R EAM // Couvre-lit, tissu Pause 4 254, Kvadrat 

et plaid, tissu Topia messing, Rohi

N EAT N OO N // Lampe de table, abat-jour textile ‘warmgrey’, 

cadre en métal revêtu de poudre ‘matt black’, diffuseur



O PB ER GSYSTEEM,  B IJZETM EU B EL,  MASSIEF  H O UT

Eik, Amerikaans noten, horizontale houtnerf

Deuren met Tip-on beslag, zelfsluitende lade, elementen zonder plint stapelbaar

Verkrijgbaar met KIN Base: houten plint of stalen onderstel met matte poedercoating:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

KIN TINY lade niet combineerbaar met KIN Base 3

Deuren: verkrijgbaar in gespiegelde uitvoeringen 

KIN TINY deur: inclusief 1 legplank bij levering

SYSTÈ M E D E RAN G E M E NT,  PETIT  M EU B LE ,  BO I S MAS S I F

Chêne, noyer américain, nervure de bois horizontale

Portes d’armoire avec fi xation Tip-on, tiroir auto-fermant, éléments sans plinthe empilables

Disponible avec KIN Base: plinthe en bois ou piètement en acier revêtu de poudre mate:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

Le tiroir KIN TINY ne peut pas être combiné avec KIN Base 3.

Portes d’armoire: disponibles en inverti

Porte d’armoire KIN TINY: y compris 1 étagère à la livraison

O PB ER GSYSTEEM,  LADEKAST,  MASSIEF  H O UT

Eik, Amerikaans noten

KIN BIG deur: met Tip-on beslag, verticale houtnerf

Kastinrichting mogelijk met bijpassende kastaccessoires: KIN Hang, KIN Shelf, KIN Drawer, KIN Flat, 

incl. tussenwand, Verkrijgbaar met KIN Base: houten plint of stalen onderstel met matte poedercoating:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

Inclusief 1 legplank en 1 kledingroede bij levering

KIN BIG lade: zelfsluitend, horizontale houtnerf

Enkel verkrijgbaar met KIN Base 1

SYSTÈ M E D E RAN G E M E NT,  C O M M O D E ,  BO I S MAS S I F

Chêne, noyer américain, Portes d’armoire KIN BIG: avec fi xation Tip-on, nervure de bois 

verticale Aménagement intérieur possible avec des accessoires d’armoire assortis: 

KIN Hang, KIN Shelf, KIN Drawer, KIN Flat, y compris cloison

Disponible avec KIN Base: plinthe en bois ou piètement en acier revêtu de poudre mate:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

Y compris 1 tiroir et 1 tringle à habits à la livraison

Tiroir KIN BIG: auto-fermant, nervure de bois horizontale

Seulement disponible avec KIN Base 1

Kastinrichting – dezelfde houtsoort als de kast – zelf te kiezen met bijpassende kastaccessoires:

KIN Hang, KIN Shelf, KIN Drawer, KIN Flat

KIN TALL 1: verkrijgbaar in gespiegelde uitvoeringen

Aménagement intérieur – type de bois identique à l’armoire – 

à choisir en combinaison avec des accessoires d’armoire assortis:

KIN Hang, KIN Shelf, KIN Drawer, KIN Flat / KIN TALL 1: disponible en inverti

O PB ER GSYSTEEM,  KLED IN GKAST M ET ÉÉN O F  TWEE DEU R EN,  MASSIEF  H O UT

Eik, Amerikaans noten, verticale houtnerf, demonteerbaar

Houten plint h 6 cm, deuren met Tip-on beslag

Inclusief 2 legplanken bij levering – bij KIN TALL 2 eventueel tussenwand verkrijgbaar

SYSTÈME DE RANGEMENT, ARMOIRE-PENDERIE AVEC SIMPLE OU DOUBLE PORTE(S),  BOIS MASSIF 

Chêne, noyer américain, nervure de bois verticale, démontable

Plinthe en bois h 6 cm, portes d’armoire avec fi xation Tip-on 

Y compris 2 étagères à la livraison – KIN TALL 2 éventuellement disponible avec cloison

40

5235

50

42
35

142

122
50, 60 50

232

122
60

K I N  T I N Y    K I N  B I G    

K I N  TA L L    



O PB ER GSYSTEEM,  D R ESSOI R ,  MASSIEF  H O UT

Eik, Amerikaans noten, horizontale houtnerf

Deuren met Tip-on beslag, zelfsluitende lade, elementen zonder plint stapelbaar

met tussenwand vanaf 122 cm breedte

Uitvoering met deuren: inclusief 1 legplank per vak bij levering

SYSTÈ M E D E RAN G E M E NT,  BU F F ET,  BO I S MAS S I F

Chêne, noyer américain, nervure de bois horizontale

Portes d’armoire avec fi xation Tip-on, tiroir auto-fermant, éléments sans plinthe empilables

Avec cloison à partir d’une largeur de 122 cm

Modèle avec portes d’armoire: y compris 1 étagère par compartiment à la livraison

Verkrijgbaar met KIN Base: houten plint of stalen onderstel met matte poedercoating:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

Kastinrichting mogelijk met bijpassende kastaccessoires: KIN Shelf, KIN Drawer, KIN Flat

KIN LONG lade niet combineerbaar met KIN Base 3

Disponible avec KIN Base: plinthe en bois ou piètement en acier revêtu de poudre mate:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

Aménagement intérieur à choisir en combinaison avec des accessoires d’armoire assortis: 

KIN Shelf, KIN Drawer, KIN Flat Le tiroir / KIN LONG ne peut pas être combiné avec KIN Base 3.

57, 72

82
40, 50

57, 72

122
40, 50

57, 72

162
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57, 72

24240, 50

57, 72

36240, 50

K I N  L O N G    



KIN HAN G:  O PB ER GSYSTEEM,

KLED IN GR O EDE,  MASSIEF  H O UT 

Eik, Amerikaans noten 

KI N HAN G :  SYSTÈ M E D E 

RAN G E M E NT,  TR I N G LE À HAB ITS , 

BO I S MASS I F 

Chêne, noyer américain

KIN D RAWER:  O PB ER GSYSTEEM,

INZETLADE

Eik, Amerikaans noten

Volledig uittrekbare lade, dezelfde houtsoort 

als kast

KI N D RAW E R :  SYSTÈ M E D E RAN G E -

M E NT,  TI R O I R I NTÉ R I EU R

Chêne, noyer américain, tiroir complètement 

coulissant, type de bois identique à 

l’armoire

KIN FLAT:  O PB ER GSYSTEEM,

U ITTR EKBAR E PLAN K

Volledig uittrekbare plank

Dezelfde houtsoort als kast

KI N F LAT:  SYSTÈ M E D E RAN G E M E NT, 

P LATEAU C O U LI S SANT

Plateau complètement coulissant

Type de bois identique à l’armoire

K I N  Hang K I N  Shelf

K I N  FlatK I N  Drawer

50

25
6

K I N  Base 1
Houten plint // Plinthe en bois

K I N  Base 2
Laag metalen onderstel // Piètement en métal bas

K I N  Base 3
Hoog metalen onderstel // Piètement en métal haut

KIN BASE:  O PB ER GSYSTEEM,  H O UTEN PLINT,  MASSIEF  H O UT

O F STALEN O N DERSTEL  M ET MATTE PO EDER COATIN G M ET MASSIEF  H O UTEN DEKLAT

Houten plint: eik, Amerikaans noten of stalen onderstel met matte poedercoating:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

incl. verstelbare poten max. h 10 mm

KIN BASE: SYSTÈME DE RANGEMENT, PLINTHE EN BOIS, BOIS MASSIF OU PIÈTE-

MENT EN ACIER REVÊTU DE POUDRE MATE AVEC COUVRE- JOINT EN BOIS MASSIF

Plinthe en bois: chêne, noyer américain, ou piètement en acier revêtu de poudre mate:

‘white’ (RAL 9016), ‘stone grey’ (RAL 7030), ‘matt black’ (RAL 9005), ‘poppy’ (RAL 2002)

y compris des pieds réglables max. h 10 mm

5

14.5

K I N  Base    

K I N  A dd-ons    

KIN SH ELF:  O PB ER GSYSTEEM,

LEG PLAN KEN,  MASSIEF  H O UT

Eik, Amerikaans noten

met 10 mm profi elrand 

Indien nodig met Tip-on beslag 

KI N S H E LF :  SYSTÈ M E D E RAN G E -

M E NT,  ÉTAG È R ES ,  BO I S MAS S I F

Chêne, noyer américain

Avec 10 mm de bord brut

Au besoin avec fi xation Tip-on 



K I N  TINY
• 1 × KIN Shelf

K I N  BIG
incl. tussenwand // y compris cloison

• 1 × KIN Hang

• 1 × KIN Shelf

K I N  TALL 1
• 2 × KIN Shelf

K I N  TALL 2
• 2 × KIN Shelf

K I N  TALL 2
incl. tussenwand // y compris cloison

• 2 × KIN Shelf

of // ou

K I N  LONG
• 1 × KIN Shelf

K I N  LONG
incl. tussenwand // y compris cloison

• 2 × KIN Shelf

K I N  LONG
incl. tussenwand // y compris cloison

• 2 × KIN Shelf

K I N  LONG
incl. tussenwand // y compris cloison

• 2 × KIN Shelf

K I N  LONG
incl. 2 tussenwanden  // y compris 2 cloisons

• 3 × KIN Shelf

820 1220 1620

2420
3620

B A S I S O N D E R D E L E N  //  É L É M E N T S  D E  B A S E    



Veranker met 

wandbevestiging 

om kantelen te voorkomen!

Ancrer à l’aide 

de fi xation de sécurité

afi n de prévenir 

l’instabilité!

K I N  Hang

K I N  Base 3

K I N  Shelf

K I N  Drawer

K I N  Flat

Lades

Tiroirs

Combinaties

Combinaisons

Soort hout & beitskleur 

Type de bois & 

couleur du vernis

Soort kast

Type d’armoire

1

2

3

4

Soort kast

Type d’armoire

Laden of deuren

Tiroirs ou portes d’armoire

Soort onderstel & kastinterieur

Sorte de piètement & 

aménagement intérieur

Soort hout & beitskleur 

Type de bois & couleur du vernis

K I E S :

C H O I S I S S E Z :

Deuren

Portes d’armoire

K I N  Base 1

K A S T I N R I C H T I N G  //  A M É N A G E M E N T  I N T É R I E U R    



PO PPY –  RAL  20 02

PO PPY –  RAL 2 0 0 2

AQ UA B LU E

AQ UA B LU E

M I NT B LU E

M I NT B LU E

SALM O N P IN K

SALM O N PI N K

P IN K PASTEL

P I N K PASTE L

EIK

C H Ê N E

AMERIKAANS NOTEN 

NOYER AMÉRICAIN

MATT BLACK – RAL 9 0 0 5

MATT B LAC K –  RAL 9 0 0 5

STO N E GR EY –  RAL  70 3 0

STO N E G R EY –  RAL 7 0 3 0

WH ITE  –  RAL  9 016

W H ITE –  RAL 9 016

PO PPY –  RAL  20 02

PO PPY –  RAL 2 0 0 2

C HALK

C HALK

LIGHT WAR M GR EY

LI G HT WA R M G R EY

CO LD GR EY

C O LD G R EY

DAR K WAR M GR EY

DAR K WAR M G R EY

G RAPH ITE  G R EY

G RAPH ITE G R EY

G RAPH ITE  B LACK

G RAPH ITE B LAC K

S M O KE B LU E

S M O KE B LU E

NATUURLIJK AMERIKAANS NOTEN – MATT BLACK (RAL 9005) – BLACK

NOYER AMÉRICAIN NATURAL – MATT BLACK (RAL 9 0 0 5) – BLACK

NATUURLIJK EIKEN – STONE GREY (RAL 7030) – GREY

CHÊNE NATURAL – STONE GREY (RAL 703 0) – GREY

EIKEN GEBEITST ‘CHALK’ – WHITE (RAL 9016) – WHITE

CHÊNE TEINTÉ ‘CHALK’ – WHITE (RAL 9 016) – WHITE

EIKEN GEBEITST ‘COLD GREY’ – STONE GREY (RAL 7030) – GREY

CHÊNE TEINTÉ ‘COLD GREY’ – STONE GREY (RAL 703 0) – GREY

EIKEN GEBEITST ‘GRAPHITE BLACK’ – MATT BLACK (RAL 9005) – BLACK 

CHÊNE TEINTÉ ‘SMOKE BLUE’ – STONE GREY (RAL 703 0) – GREY

EIKEN GEBEITST ‘SMOKE BLUE’ – STONE GREY (RAL 7030) – GREY

CHÊNE TEINTÉ ‘SMOKE BLUE’ – STONE GREY (RAL 703 0) – GREY

EIK MET LAZUURBEITS ‘POPPY’ – POPPY (RAL 2002) – GREY

CHÊNE AVEC LASURE ‘POPPY’ – POPPY (RAL 20 02) – GREY

G E K L E U R D E  B E I T S  V O O R  E I K  //  V E R N I S  D E  C O U L E U R  P O U R  L E  C H Ê N E    

M A S S I E F  H O U T  //  B O I S  M A S S I F   
F G E K L E U R D E  L A Z U U R B E I T S  V O O R  E I K  // 

L A S U R E  D E  C O U L E U R  P O U R  L E  C H Ê N E   

K L E U R E N  O N D E R S T E L  –  M AT T E  P O E D E R C O AT I N G

C O U L E U R S DE P I È T E M E N T – R E V Ê T U DE P O U DR E M AT E   
I N D E L I N G :  K A S T  &  O N D E R S T E L  &  V E R S T E L B A R E  P O T E N

RÉPARTITION: ARMOIRE & PIÈTEMENT & PIEDS RÉGLABLES  
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F O T O G R A F I E –  P H O T O G R A P H I E

Team Schalterhalle, München

B E E L D B E W E R K I N G – R E T O U C H E D ’ I M A G E 

Franziska Rohlfi ng, München

ZEITRAUM, Wolfratshausen

R E D A C T I E –  R É D A C T I O N

Mathias Hahn, London

ZEITRAUM, Wolfratshausen

V E R TA L I N G – T R A D U C T I O N

Passe Pour Tout, ‘s-Hertogenbosch

www.passepourtout.nl

P R O D U C T I E & D R U K – P R O D U C T I O N & É D I T I O N

F&W Druck- und Mediencenter GmbH, Kienberg

Om druktechnische redenen zijn kleurvariaties mogelijk.

À cause de raisons typographiques des 

variations de couleurs peuvent être possibles.
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